
Dis kòmandman yo 
-Review- 
 

Paske, sa se renmen Bondye a; ke nou respekte kòmandman l 

yo; 

Apre sa, kòmandman l yo yo pa lou. 

1 Jan 5: 3 

 

     Avèk etid nou nan rele Dis kòmandman yo nou te wè yo kòm 

enpòtan ak ki enpòtan jodi a jan yo tout tan tout tan yo te. 

     Nou bezwen sonje Jezi, nan pwòp mo li te di Li pa t 'vini sou 

tè a pou fè lwen ak lwa a (kòmandman) ak sa pwofèt Bondye yo, 

Li espere nou obeyi epi kenbe yo. (Remak: Lwa a ak liv pwofèt yo 

se de nan twa divizyon yo nan Ansyen Testaman an.) 

     Panse pa ke mwen vin aboli lalwa Moyiz la ak sa pwofèt yo: 

Mwen pa vini nan detwi, men li kapab akonpli. Pou an verite m di 

nou, tan syèl la ak tè a va, pa gen yon sèl bout oswa yon sèl yota 

va nan okenn pas gen bon konprann soti nan lalwa Moyiz la, 

anvan tout rive vre. (Matye 5: 17-18). 

     Gen krentif pou Bondye epi kenbe kòmandman l yo, paske sa 

a se devwa an antye nan moun (Ekl 12:13). 

     Yo tou de te mache dwat devan Bondye, ak mache nan tout 

kòmandman yo ak òdonans san repwòch la di (Lik 1: 6). 

     Sikonsizyon gen anyen, ak sikonsi gen anyen, men kenbe nan 

kòmandman Bondye yo (1 Kor 7:19). 

     Moun ki di: Mwen konnen l 'yo, ki obeyi pa kòmandman l yo, 

se yon mantè, ak verite a se pa nan li (1 Jan 2: 4). 

     Nou konnen nou renmen pitit Bondye yo, lè nou renmen 

Bondye, pou mande nou fè. Paske, sa se lanmou pou Bondye, 

pou nou respekte kòmandman l ', li kòmandman l yo pa twò difisil 

pase sa. . (1 Jan 5: 2-3) 

Anpil legliz rele tèt yo legliz Kretyen oswa Bib baze respekte 

kòmandman Bondye yo oswa, nan pi bon, chwazi ki yo santi yo 

yo kapab aplike nan yo. Gen kèk Bib "kwè" legliz yo te di yo ale 



nan Bib la men gen pati yo pa dakò avèk yo. Ki jan ki travay? Ou 

swa kwè ekri nan Liv la enspire pawòl Bondye a oswa ou pa fè sa! 

Nou pa ale nan chwazi epi chwazi. Mwen ta te di ke se yon bon 

bagay. 

     Kòm yon sosyete fonde sou prensip biblik, e nou kèlkeswa sa 

ki edikatè pwogresis ta gen ou kwè, nou te rejte ansèyman yo 

nan Bib la, ak espesifikman rele Dis kòmandman yo kòm estanda 

nou an pou konpòtman moral e etik. Anpil moun ki fè 

reklamasyon yo dwe kretyen trete Lwa yo ak kòmandman nan 

Bondye tankou si yo te fè lwen ak. Aboli ak lanmò Kris la. 

     Nan sis vèsè yo Bib te site pi wo a yo, ki se fo. Si menm yon 

sèl se fo oswa ou pa egzat Lè sa a, tout antye Bib la se yon 

manti. Ki li se pa. Jezi di: "..., Men, si ou vle antre nan lavi a, 

kenbe kòmandman yo." (Matye 19:17). Son tankou Jezi vle nou 

kenbe ak obeyi TOUT Bondye a lalwa a. Li ta parèt te nonm frape 

ankò ak sa abitid anbarasan nan pale pou Bondye epi pou di li sa 

li vrèman vle di. Jezi adrese sa a nan Matye 15: 1-3, "Lè sa a 

dirèktè lalwa yo ak farizyen soti Jerizalèm pwoche bò kote Jezi, li 

di:" Poukisa disip ou swiv koutim granmoun lontan yo? Pou yo pa 

fè sa te men yo anvan yo manje. "Men, Jezi reponn yo: yo:" 

Poukisa ou plede dezobeyi kòmandman Bondye yo pou 

dedomajman pou la nan tradisyon ou a? "Epi ou te fè anile 

kòmandman Bondye yo pou la poutèt nan tradisyon ou ". (Matye 

15: 1-3, 6). Li byen klè defini ant lalwa Bondye a ak tradisyon 

nonm la. 

        Anpil nan legliz sa yo ap site Kolosyen 2:14, 14 "Blo soti 

ekriti a nan òdonans sa ki te kont nou, ki te kontrè ak nou, li pran 

l 'soti nan wout la, kloure li sou kwa a;" (HCV) ak Efezyen 2: 15-

16 yo jistifye reklamasyon yo, 15 "Èske w gen aboli nan kò li 

lènmi an, menm lalwa Moyiz la nan kòmandman yo genyen nan 

yo nan òdonans; pou fè nan tèt li nan de sèl nouvo moun, se 

konsa fè lapè; 16 Li te vle rekonsilye tou de pou Bondye nan yon 

sèl kò pa kwa a, li te gen touye lènmi an kidonk; "(HCV). Sa yo, 

yo pral di, montre kòmandman yo te kloure sou kwa a. Yo fè 

sipozisyon an ki sa yo, se kòmandman Bondye a, rele Dis 



kòmandman yo nan Ansyen Testaman an ki te kloure sou kwa a. 

Gen yon koup nan pwoblèm ak sa a sipozisyon. Premyèman, nou 

bezwen asire w nou gen pwoblèm nan nan kontèks. Dezyèm nou 

bezwen asire tradiksyon an kòrèk ak egzat. Lè nap Peye lòt 

tradiksyon ede pi fò nan tan an. Bib la ap entèprete epi eksplike 

tèt li si nou pèmèt li nan. Sa a enplike nan revize tout lòt ekriti ki 

ka ede yo eksplike oswa klarifye yon pwen. 

     Se konsa, lè l sèvi avèk de pwen sa yo se pou yo wè ki kote li 

mennen. Tradiksyon an ki pi lajman itilize sou pwoblèm sa a se 

Haitian la. Lè mwen li Nouvo Testaman an, epi rive nan yon vèsè 

oswa te panse mwen pa konprann konplètman mwen jwenn Bib 

la Haitian Creole yo dwe trè itil. Li bay tout pawòl ki te kapab 

tradui nan angle ki soti nan transkripsyon an orijinal grèk. 

     Nou pral pran Kolosyen an premye. Nan grèk, dogmasin nan 

chriographon tois, se literalman tradui kòm, "ekriti nan lòd oswa 

dogm. Sa ki te itilize nan Nouvo Testaman an nan lòt vèsè ak 

toujou refere a lòd ekri pa gason (Lik 2: 1; Travay 16: 4, 17: 7; 

Efezyen 2:15). Li pa se sèvi ak, al gade nan nenpòt ki pati nan 

kòmandman yo oswa lalwa Bondye a. Li pa gen anyen fè ak lwa a 

biblik. 

     Se pou yo gade nan kontèks la. Apot Pòl te te ekri nan legliz 

la nan vil Kolòs. Nan payen pratik Greek relijye, ki manm yo nan 

legliz la nan vil Kolòs ansyen patisipe nan, yo te gen yon kont ekri 

pou peche yon sèl la rele "yon nòt nan dèt". Yo te fè yon nonm 

oblije kenbe yon moun ki dwe epi kreyansye kont ekri ak tèt li 

nan zak yo nan chak jou. Baze sou ki rezime a fen ane nonm lan 

te gen fè regleman aksyon l 'yo. Si favorab li te etabli fondasyon 

an nan yon aksyon nan merit pou ane kap vini an, si li te sou do l 

', li dwe likide pa tan kap vini zèv bon, jistifikasyon pa travay. ( 

"De Babilòn yo" pa Alexander Hislop). dogm sa yo, ekri lòd, yo te 

fè lwen ak, kloure sou kwa a, lè Jezi te kloure sou kwa e li te 

mouri pou peche nou yo. 

     Si nou avanse pou pi tounen nan vèsè 13 ak gade nan li ak 

yon konpreyansyon apwopriye nan vèsè 14 li mete pwoblèm nan 



tout antye nan yon kontèks, 

13 "Epi ou, yo te mouri akòz peche ou ak sikonsi nan kò nou, 

menm moun Efèz ansanm avè l ', li te gen padonen tout peche 

nou; 14 Blo soti ekriti a nan òdonans sa ki te kont nou, ki te 

kontrè ak nou, li pran l 'soti nan wout la, kloure l' bay kwa Jezi a; 

". Yon moun ki pratike "nòt an nan dèt" pou peche te fè lwen ak 

pa lalwa a oswa kòmandman Bondye a. 

     Efezyen 2: 15-16 se rann fason sa a nan Bib la Haitian Creole, 

15 "Pa abolition nan [pwòp kloure sou kwa] li vyann lènmi nan [ki 

te koze pa] lalwa a ak lòd li yo ak òdonans [ki Li annuler]; ke li 

soti nan de a ta ka kreye nan tèt li yon nouvo moun [youn bon 

jan kalite nouvo nan limanite te pran sou de la], se konsa fè kè 

poze. 16. Apre sa, [Li fèt] fè regleman bay Bondye tou de [jwif ak 

moun lòt nasyon, ini] nan yon kò sèl pa vle di nan kwa li, kidonk 

touye lènmi an mityèl ak somuraj kerèl nan nan yon fen. "Ki sa 

nou wè pa analiz sa a rapid se diferans lan nan "lwa a nan 

kòmandman genyen nan yo nan òdonans" nan Haitian a, epi, 

"Lwa a ak lòd li yo ak òdonans", nan Bib la Haitian Creole. 

     Pòl ap ekri nan legliz la nan lavil Efèz. Isit la te gen konsiderab 

lènmi yonn jwif ak moun lòt nasyon. tradisyon yo strik ak lwa yo 

nan Jidayis, lòd la ekri nan Liv la yo te sitou responsab pou 

pwoblèm sa a. lòd Se yo ki te kontrè ak kòmandman yo ansanm 

ak lalwa Moyiz Bondye. Paske nan lòd yo ekri pi jwif voye je l 'sou 

moun lòt nasyon pou anyen ankò. 

     Pòl rekonèt pwoblèm nan, ak pou montre ki jan, nan vini nan 

Jezi Kris la ak Levanjil Li tout bagay sa yo mete sou kote (Efezyen 

2: 11-16). Jezi te bat farizyen yo pou "tradisyon" yo (Mak 7: 5-8; 

tou nan Matye 15: 6-9). 5 "Lè sa a, farizyen yo ansanm ak 

dirèktè lalwa yo mande li: Poukisa mache pa disip ou selon 

tradisyon granmoun lontan yo, men manje pen ak men 

unwashen? 6 Li di yo: Oke gen Ezayi pale sou bann ipokrit, jan sa 

te ekri, moun sa a respekte m 'ak bouch yo, men kè yo byen 

lwen mwen. 7 Men pou gremesi fè yo fè sèvis pou mwen, anseye 

pou doktrin kòmandman yo moun pito. 8 Paske derasinen 



kòmandman Bondye yo, nou kenbe tradisyon ki pou moun, kòm 

lave legliz la nan po yo ak tas: ak anpil lòt lòt bagay nou fè ". 

     Jezi, li Bib la yo se trè klè sou lalwa Bondye a. Lalwa Bondye a 

pa te aboli ak lanmò a nan Jezi Kris la. Li te vini li kapab akonpli 

yo, magnify yo pou entansyon espirityèl yo se klè. 

     Avèk nou an site nan Matye 5: 17-18 pi wo a, nou pral ajoute 

vèsè 19, "Se poutèt sa, moun ki va va dezobeyi yonn nan pi piti 

kòmandman sa yo, epi ki va moutre moun sa, va pase pou pi piti 

nan Peyi Wa ki nan syèl la, Men, moun ki va pratike epi anseye 

yo, se pou yon sèl sa a dwe rele gran nan Peyi Wa ki nan syèl la. 

" 


